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A nagygyűlés 
és elnökválasztás idejének közeledésével 
a Msgyár Párt választandó uj elnökének 
személye, s ami azzai szorosan kapcso-
latos : követendő uj irályának megálla-
pítása mind áitaiácoeabb és mind szé-
lestbbkörü érdeklődését kelti fel  Er-
dély magyarságának. A már nagyon 
sok beíyrői s igen különböző csopor-
tok, egyéniségek részéről megnyilvá-
nult véíekedébek sziute egyöntetűen 
Bernády György nevének hargoztatá-
sában egyeztek meg, mint aki széles-
körű látása, nagy tapasztaltsága s po-
litikai érzékének erős gyakorlatiassága 
folytán  a legalkalmasabb lenne, hogy 
mint uj elnök az itteni magyarság so-
kat hányidott sorsát határozott cél-
kitűzéssel és bizfos  kézzel szebb jövö 
felé  irányítsa. 

Viszont a párt intéző bizottsága 
egy Marosvásárhelyen tartott gyűlésé-
ben nemrég azt határozta, hogy a nagy-
gyűlésnek egy kilenctagú direktórium 
felállítását  fogja  javasolni, amit azonban 
a későbbi sajtónyilatkozatok — .Bernády 
nevének ujabb s szinte egyértelmű han-
goztatásával — egyáltalán nem fogad-
tak közheiyeslésseJ, sőt többen maguk 
a direktóriumi tagságra kiszemeltek 
közül is ellene vélekedtek, E megnyi-
latkozások szerint, egy, több tagu volta 
miatt, rendszerint nehézkesen mozgó di-
rektórium különös^ alkalmatlan volna 
a mai időkben, amikor az általános 
helyzet s a minduntalan következhető 
váratlan fordulatok  éppan a gyors tá-
jékozódást, erélyt és egységes intézke-
dést követelhetik meg. Az intéző bi-
zottsági tagok közül azóta egy-ketten 
megszólalva, gyűlésük ismeretes hatá-
rozatát védik s az ellenvéleményekkel 
szemben a pártiegyelem szentségére 
hivatkoznak s publikáltatni kivánják, 
hogy határozatukat — 2 szavazat ki-
vételével — egységesen alkották meg. 

A mi nézetünk szerint, a pártfe-
gyelemre való hivatkozás — a vélemé-
nyek szabad megnyilvánulásával szem-
ben — kissé még korai, hiszen a nagy-
gyűlés maga még csak ezután fogja 
minden hü párttagra kötelező határo-
zatait megalkotni s ennek ellenében 
nem túlságosan fontos  az sem, hogy a 
direktóriumot az intéző bizottságnak 
hány tagja akarja, hiszen könnyen 
meglehet, hogy a magyarság egyetemé-
ben uralkodóvá váló állásfoglalást  a 
bizottság ezúttal nem híven fejezte  ki. 
Az igazán fontos  pedig éppen csak az, 
hogy a magyarság a maga összességé-
nek hangját a lehető legpontosabban 
megtalálja, közös nevezőjét keresse meg 
az eddig nem egyezer széthúzást muta-
tott elemeknek, jogos élettörekvéseknek. 
Fontos ez, nem annyira azért, hogy a 
mai kormány?at által esetleg ezután is 
hangoztatható ilyen iránju kívánalmak-
nak megfelelhessünk,  a kifogásokat  le-
szerelhessük, hanem azért, mert a ma-
gunk élethez való joga, élni akarása, 
egy reális és haladni tudó politikát 
végre feltétlenül  megkövetel! (T. L.) 

A III. kath. nagygyűlés. 
— Sajat tudósítónktól. — 

Az agg Simeonnak, amikor először 
pillantotta meg az édes Üdvözítőt, 
akkora öríme, olyau nagy boldogsága 
voit. hogy elragadtatásában felkiáltott: 
Uram, naost bocsátsd el a te szolgádat. 
Ez a simeoni öröm, ez a simeoni el-
ragadtatás járta át mindazoknak a 

, szivét, akik október 25. és 26. nap-
jain az Aradon rendezett III. kath. 
nagygyűlésen résztvettek. 

Ennél a nagygyűlésnél impozán-
sabb, lélekemelőbb megmozdulása még 
ez ideig nem volt az uj Romániának. 
Moldvától, Munteniától, a székely bér-
cektől elkezdve Szatmárig és a Bánság 
legszélsőbb vidékéig egy gondolat haj-
totta, űzte, tüzesitette a lelkeket, hogy 
résztvegyenek a katholicizmusnak eme 
gyönyörű mánifesztációjár.  A püspö-
kök, főpapok,  az alsóbb papság, a 
világ' vezető féifiak  és a híveknek 
akkora serege özönlött a vértanuk 
megszentelte fö!dre,  hegy ötezerre le-
hetett tenni csak azok számát, akik 
messze föidrői  zarándukoituk Arad 
városába, bogy ne csak részesei Ugye 
nek a példátlan vendégszeretetnek, 
hanem meghallgassák azokat az igéket, 
amelyek egy millió katholiku3t fűznek 
össze szent közösségben, a felebaráti 
szeretetben, a hitvallásos intézmények 
áldozatos felkarolásában. 

Gyönyörű két nap volt a mult 
szombaton és vasárnap. Olyan gyö 
nyörü két n»p, amelyet soha sem fog 
elfelejteni,  aki azokon részt vett. Kez-
dődött a Szent lélek segítségül hívá-
sával, a minoriták korinthusi oszlopos, 
szépen diszitett, villanyfényben  úszó 
templomában, folytatódott  a gyönyörű, 
ötezer embert kényelmesen befogadó 
kultúrpalotában, ahol az Erd. Róm. 
Kath. Népszövetség évi közgyűlését 
tartotta. Festő ecsetére való kép volt, 
amikor a püspöki kar, a főpapság  az 
emelvény egyik oldalán, az állambor-
mány és a hatóság képviselői a másik 
oldalán és a Népszövetség vezetősége 
a középen elhelyezkedik és a termet 
zsúfolásig  megtöltött közönség feszült 
figyelemmel  várja a történendőket. A 
püspöki kar és az államkormány kép-
viselőjének üdvözlésével kezdődik a 
közgyűlés. Az üdvözlésre először Jo-
nescu Péter dr., Lepadatu miniszter ál-
lamtitkára válaszol, hangsúlyozva, hogy 
a kormány sem nyelvének használatá-
ban, sem vallásának gyakorlatában nem 
akarja korlátozni a kisebbségeket. A 
püspöki kar nevébsa Majláth püspök 
mond köszönetet az üdvözlésért. Majd 
Gyárfás  Elemér dr., elnök mondja el 
nagyhatású megnyitó beszédét, mely-
nek végén indítványozza a pápa és a 
király üdvözlését. Ezután Zombory 
László dr. számol be a Népszövetség 
évi működéséről, különösen is kiemelve 
az Udvarhelymegyében elért eridmé-
cyeket. A régi tisztikarnak újból való 
megválasztása után, P. Tréfán  Leonárd, 
volt fereiczrendi  tartományfőnök  mon-
dott frenetikus  hatású ünfiepi  beszédet, 

kiemelve a Népszövetség magasztos 
célját és elitélve a gáncsoskodókat. 

Délután a hitbuzgalmi és szociális 
szakosztályok gyűléseztek, sok üdvös 
eszmét beszélve meg. A szociális szak-
osztály gyűlésén tartotta meg Biró 
Lajoí ker.- titkár. „A népszövetségi 
ifjúsági  körök jelentősége" cimü, nagy 
figyelemmel  hallgatott és köztetszést 
kiváltó előadását. Este nagyszabású 
hargversennyel fejeződött  be a szom-

bati nap. 
Vasárnap délelőtt püspüki nagy 

mise, majd pedig diszgyülés a kultúr-
palotában. Elsőnek Monay Ferencz 
minorita rendtartományi főnök  mon-
dotta el nagyhatású beszédét ezen a 
cimen : Mi nekünk a pápa ? Utána 
Schill József  dr. aradi egyházközségi 
gondnok tartotta meg magas nivóju 
előadását, a kath. áldozatkészségről és 
kath. öntudatról, aminek a hitvallásos 
intézmények támogatásában és fenn-
tartásában kell megnyilvánulnia. Gyár-
fás  Elemér dr. Szentélyeink cimen az 
erdélyi státusról, templomainkról és 
iskoláinkról beszélt, amelyekhez min-
den hivőnek törhetetlenül kell ragasz-
kodnia. Végül Majláth püspök intézett 
hatalmas szózatot a jelenlévő állam-
titkárhoz, kérve, hogy engedjék a val-
lást szabadon gyakorolni, az intézete-
ket, háborítatlanul működni és az el-
vett Bzebeni Terézárvaházat visszaadni. 
Majláth püspök szavait a közönség 
zajos helyeslése kisérte. A kath. nagy-
gyűlést vasárnap este eucharisztikus 
köimenet fejezte  be, smelyben tizen-
ötezer ember vett részt. 

A katb. nagygyűlésen felvetett  és 
megbeszélt eszmék az ott jelenvoltak 
révén bizonyára elterjednek az egész 
országban, megtermékenyítik a hivők 
szivét és áldozatra sarkalják a hitval-
lásos intézmények iránt, a melyek ellen 
annyi hamis próféta  áskálódik. Vajha 
ugy lenne I 

A kath. nagygyűlésen városunk-
ból és vármegyénkből a következők 
vettek részt: Pál István pápai prelá-
tus, Biró Lajos főgimn.  tanár, Mihály 
Jánosné, Szebeni Antal, Fuchs Gusz-
táv esperes, Takó Albert, Gegő Simon, 
Kakucs Ferenc, Fülöp János, Kovács 
Gergely plébánosok, Szálló Imre, Ür-
mösi Árp^d, Sándor Dénes tanitók, 
Sebők Bálint kereskedő és a kiiküll''-
keményfalvi  tagozatnak tíz képviselője. 

Jelentkezett Péter Lajos gyilkosa. 
— Val'omáEa szerint 1-üntárBa is volt cseleke-

deténél. — 

Néhány héttel ezelőtt irtunk ar-
ról a nagy kegyetlenséggel végrehajtott 
gyilkosságról, melynek áldozatát a 60 
éves öreg PéUr Lajos napszámos ci 
gányt — egy gyerek felfedezése  nyo-
mán — egy Kiskfde  határában levő 
mezei kútban találtak meg. Ugyanak-
kor isméi tettük az eset kiderített rész-
leteit is, jelezve, hogy a biróság negy 
eréllyel nyomoz a tettes kézrekerité.e 
érdekében. 

A mut napokban, az ügy dftlc 

fordulathoz  ért, .az eddig is tettesnek 
tudott: Ráduly Dénes '(gjuricza) 21 
éves siménfaivi  cigány, a büntetés elől 
való bujkálásba belefáradva,  s talán 
leikiismeretfurdalásaitól  is üldöztetve, 
hazatért és illetékes helyen jelentkezve, 
beismerő vallomást tett. A meglepő 
vallomásában (a mely különben a gyil-
kosság lefolyását  nagyjában az ismer-
tetésnek megfelelően  beszéli el) az, 
hogy R-iduly Denes tettestársat is ne-
vezett meg, a kire vonatkozólag a 
nyomozásnak az Ugy első stádiumában 
hiányoztak az adatai. Vallomása foly-
tán, megnevezett tettestársa: Bokor 
Jánosné Rupa Juliánná, 29 éves, ru-
gonfalvi  cigányasszony is ma már vizs-
gálati fogságban  van, bár még egye-
lőre mak&ceul bizonykodik ártatlansága 
mellett. Bokor Jáaosnénak különben a 
meggyilkolt öreg cigány a nagybátyja 
volt. 

Ráduly Déae8 saját vallomása 
szerint, ő, ki azelőtt Botfaluban  dol-
gozott a cukorgyárban, közvetlenül a 
tett előtt éppen az asszonynál talál-
kozott a KiBkedébe igyekvő Péterrel, 
ki azelőtt napszámos munkával szer-
zett össze nagyobb pénzösszeget. Az 
öreg hívta őket a korcsmába páiin-
kázni, saját költségére. A rugonfalvi 
korcsmában, hol már két vendég volt, 
ők az öreggel ketten azok asztalához 
telepedtek, féliiter  pálinka mellé, az 
asszony 2 deci bort kérve, a szomszéd 
asztalhoz ült. 

Közben Ráduly kiment az udvarra, 
a hová követte őt az asszony is, ki 
rokona a legénynek is. Itt Bokor Já-
nosné, a Ráduly előadása szerint, őt 
minden áron az öreg meggyilkolására 
akarta rábeszélni, olyanformán,  hogy 
az öreg pénze az asszonyé legyen, uj 
csizmája és kalapja pedig a fiatal  ci-
gányé. Ő azonban ekkor még határo-
zottan vonakodott a gyilkosságtól. 
Visszatértek az ivóba, ahol az öreg ci-
gány még félliter  pálinkát rendelt. 
Ráduly, majd utána az asszony ennek 
fogyasztgatása  közben is kimentek, s 
az asszony ismét hozzáfogott  terve 
elfogadtatásához.  Azt javasolta, hogy 
ő előremegy, s a kiskedei határkutnál 
várui fogja  a legény és az öreg érkezé-
sét, s ott majd az öreggel él fognak 
bánni. Az asszony — a megegyezés 
után — már nem is ment a korcsmába 
vissza, hanem csakugyan előrement. 

Péter és Ráduly Dénes, miután 
a pálinkát teljesen elfogyasztották  és 
az öreg kiskedei rokonsága részére 
még 2 deci szeszt is vett ajándékba, 
csakhamar szintén útnak indultak. 
Ráduly, az öreg botjára felakasztva, 
annak csizmáit vitte. A kúthoz érve, 
az asszony már várta őket. Megpihen-
tek, beszélgettek, végre mintegy félóra 
aulva az asszony a szemével intett 
(ez volt a jel a tett végrehajtására). 
Ráduly szerint, ekkor ő egy nagy kö-
vet ragadott fel,  mellyel az öreget 
nagy erővel fejbe  vágta, ugy hogy ez 
összeesett. Ekkor az asszony — a Rá-
duly vallomása szerint — rögtön az 
öregre rohant, g bár ez még élt, a 
pénzét magához vette. Ezután mind-



aketten megfogták,  s sz öreg Pétert 
a vízzel földszintig  levő kútba dobták. 
Minthogy ped'g az áldozat a kut szé-
lén megkapaszkodni igyekezett, az 
asszony a bottal addig ütötte a fejét 
és a két kezét, a mig az végre a kútba 
belemerült. A legéay azután még ha-
zament Siméafalvára,  majd tisztát 
váltva Rugonfalvára  ment, s az asz-
szonynál aludt. 

Másnap, elcbb Kereszturon a szom 
bati hetivásáron is megfordulván,  elu-
tazott, s megint a cukorgyárban vál-
lalt munkát. Később Brassóban kőmi-
vesek mellett is dolgozott, de sehol 
sem volt maradása, a a megindított 
nyomozás hire is nyugtalanította. Végre 
hazajött s a siménfalvi  csendőrségen 
jelenkezelt, hol letartóztatták, B a hely-
beli fogházba  szállították. Az ő val-
lomásáraa történt a Bokor Jácosné 
letartóztatása is, kivel azóta, a nyo-
mozást nagy gyakorlattal és eréllyel 
folytató  Szabó Géza dr. vizsgálóbíró Rju 
dulyt ismételten szembesítette. Az asz-
szony eunek dacára még makacsul 
tagad, bár a Ráduly vallomása s az 
egyéb nyomozási adato's alapján, az 
eset részletei, a fentiek  szerint, álta 
Iában tisztázottaknak látszanak. Mind 
a kettő ellen gyilkosság és rablás 
büntette miatt készült vádirat, s a 
vizsgálóbíró vizsgálati fogságban  tar-
tásukat is elrendelte. 

Emlékezés Fülöp Áronra. 
Sírjának megkoszorúzása alkalmával október 
22-ikén Biró Sándor koll. tanár által mondott 

emlékbeszéd. I 

Eljöttünk, hog"y tisztességet te-
gyünk az utolsó hegedősnek, akinek 
ifjú  lelke ezeo a- tájoa a iíékely bér-
cek tündéreivel játszott, aki szép re-
géket mondott Attila fiairól,  régi di-
csőségről, egy nagyrahivatott nép szo-
morú sorsáról. 

Négy éve annak, hogy eltakarta 
porhüvelyét az anyaföld...  . Négy ne-
héz esztendő 1 . . . Mennyi drága kin-
csünket temettük el azóta, mennyi sziv 
tört össze, mennyi fényes  csillag aludt 
ki, de mégis megmaradt egy, egyetlen 
sugár sötét éjszakánkban : az emléke 
zés, a kegyelet. Jövője csak 8nnak a 
népnek van, amely a multat meg tudja 
becsülni. 

Kedves ifjak,  akik a múzsákkal 
szerettek társalogni, hintsetek virágot 
ez egyszerű sirra, mert költő alussza 
itt örök álmát. A költőt koszorú illeti. 
Én nem érzem magam hivatva méltatni 
a költőt, de idézem a Kisfaludy  Tár-
saság évkönyvét, ahol illetékes ajkak-
ról hangzottak e szavak: „Emlékez 
zünk meg Fülöp Áronról, az Erdélyi-
bércek hűséges fiáról,  aki büszke szé 
kely álmaiban a nagy bún ősöket, az 
Attila fiait  látta és sejtelmes ködbe 
vesző alakjaikat azon az uton igyeke-
zett megközeliteni, amelyen előtte, ra-
gyogó napként az Arany János költé-
szete járt. Nagy mesterének hü és nem 
is éppen méltatlan tanítványaként dol-
gozott s ha szülőföldjét  a balsors el-
szakította is a magyar hazátél, az el-
téphetetlenül egységes magyar érzés-
és gondolatvilág mindig őrizni fogja 
emlékét." 

Én ugy érzem, hogy Fü'öp Áron 
költészetének nem csak zengzetes nyelve 
méltó Aranyhoz, de méltó költészetének 
erkölcsi tisztasága is. 

Költő volt. A költőt hódolat illeti, 
mert a költő király, akinek trónusát 
meg nem ingatják az idő változásai, 
koronája porba nem buli eoha, mert ő 
lelke hatalmával lelkeken uralkodik. 
Homero?z trénusa állani fog  répek 
millióicak lelkében akkor is, amikor a 
fáraók  pyramisa felett,  száraz avart 
kerget a szél. A költő a lelkek királya, 
életre hiv és életet nyer, teremt és a 
teremtés dicsőségében osztozik. 

Hintsetek virágot, mert ez egy 
szerű sir alatt egy magyar költő pihen. 

Vannak költők, akik magyarul Ír-
nak, de nem magvarok ; magyar nyel 
ven beszélnek, de idegenek. Fülöp 
Áronnak a lelke volt magyar. (Az az 
igaz magyar költő, aki a magyar nép 
őstelevényéből nő ki, abból meriti 

ihletét s a magyar nép dicsőségéért 
égeti el lelkét.) 

Ha csak költő lett volna, akkor 
is megérdemlené, hogy virágot tegyünk 
sírjára, mert ők is virággal hintik be 
utunkat, égi fény  t varázsolnak földünkre. 

Ha csak magyar költő lett volna, 
akkor is megérdemlené, hogy kegyelet-
tel adózzunk emlékének, mert végig 
álmodta mitden magyar lélek legéde 
sebb álmát, mert édesebbé tette édes 
anyanyelvünket. 

Fülöp Áron nem c^ak költő, nem 
csak magyar költő, nekünk ecuél több, 
a székely nép fia,  bérces hazánk szü-
lötte, öreg kollégiumunk neveltje. É'e 
tében sem tudott e földtől  soha elsza-
kadni; mint a madár fészkébe,  meg-
pihenni ide haza-haza járt. Nem tudta 
feledni  ezeket a sas szülő bérceket,; 
nem tudta feledni  a székely erdők tit-
kos susogását, melyek annyi szépet 
meséltek neki rég letűnt, időkről, régi 
idők c odás hőseiről- Ebben a főidben 
óhajtotta alunni örök álmát, hogy sir 
halmával is drágábbá tegye neküok 
ezt a balsors-lépte, d'.csőség-koszoruzta 
édes-bu? földet. 

Fülöp Ároo nevét taiu'ni fogja  a 
magyar ifjúság,  Fülöp Áron nevét bá-
lás kegyelettel kell, bogy őrizzo az 
udvarhelyi kollégium ifju-iága.  Ei az 
iskola növelte meg leikének szárnyait 
és erre az iskolára hagyta örökségül 
szellemi és anyagi javait. A Fülöp 
szobában elhelyezett szép könyvtára s 
az 50,000 leus Fülöp alapítvány őrzik 
emlékét az örökkévalóság számára. Ez 
volt az ő vágya s fennkölt  gondolko 
zásu özvegye sietett valóra váltani 
költő férje  utolsó, a régiekhez méltó 
álmát. A költő visszaálmodta a multat, 
amikor a kis harisnyás székely fiút  ke-
belére ölelte szeretettel gondozta az 
„alma mater" s azt akarta, hogy az 
egyszerű nép gyermekeinek megnyíljék 
az ut a tanulásra .előhaladásra. Azt 
akarta, bogy minél tobb székely gye-
rek kibontsa szárnyait s az itt s?u 
nyadó romlatlan őserő felfrissítse,  meg-
gazdagitsa a nemzet életét. 

Az áldozat mindig szép és dicsé-
rendő. de ha valaki ma vagyonának 
felét  teszi az iskola oltárára, az isteni 
kijelentés, üdv-evangélium, amelyet a 
házak tetejéről kell hirdetni. Imoláink-
ban van ma egyedül a mi életünk"; 
iskoláinknak pedig ma egyedüli tá-
masza a közönség áldozatkészsége. Ré-
gen a hadizsákmányból iskolát építet-
tek, ma az iskolák vsgyona hadizsák-
máncyá lett. Minél sötétebb a kor, 
amelyben élünk, annál inkább emeljük 
magasra az emlékezet és a kegyelet 
fáklyáját,  hogy a Fülöp Áronok lelkei 
térjenek vissza közénk. Ha az élők 
alusznak, ha az élők karjai megzsib-
badtak, hátha a halottak megébrednek,\ 
hátha áldozatos kezük ismét megmoz^ 
dul, hogy szellemkarjaikkal megtartsák 
temzeti életünk ingadozó pilléreit. 

Nagy szellemek, idézünk álmaitok-
ból, jöjjetek, járjatok tábort körülot 
tück, gyújtsatok fényt,  ragadjátok ma-
gasra lelkünket szabadítsatok meg a 
kárhozat torkából. 

Kegyelet-ültette virágoki sokasod-
jatok 8 hintsétek be kopárrá vált éle-
tünk mezejét. És te romlatlan szivek-
től megkoszorúzott sir ! légy zarándok-
helye a magyar ifjúságnak,  tanits hinai, 
magasan járni, áldozatos é'etet éini, 
Istenért, hazáért, dicső múlthoz méltó 
szebb jövendőért. 

Utolsó hepedős, szép álmaidat lopd 
bele a székely bércek fiainak  lelkébe 
s élj ott nemzedékről nemzedékre, mig 
e földön  egy szépért hevülő magyar 
(<z;v dobog — in aeternum I 

HIREK. 
Október 31. 

Oszi s z ó . 
. . . Hervadt levelek hullnak, 
B a Nyomor könnyeket hullat — 

Óh mire vár ? 
Könnytől öt ülni, könnyet törülni 

Sem lehet már. 

A leégett testvér a az iskolás gyermek 
A Nincseoben versenyre kelnek, 

Fagyos a föld! 
Fogytán már a kenyér és vele a remény 

A srigoru télfagy  előtt. 
« 

. . . Hervadt levelek hullnak, 
8 a Nyomor könaje'iet hullat; 

Ód Irdalom, 
Ne zárd még síived el, hints reménységet el 

E bús avaron! 
Zetelaki, 

Halottak napja. 
A bronz szinü erdő hullatja leve-

lét, melyet az őszi szél kerget tova. 
Zizegésük oly fájdalmas,.  oly kesergő,' 
s az ember lelkében valami fájó  érzést 
keltenek: emlékeztetnek az elmúlásra. 
Oly szép az etédi temető fenyőkoszo-
rujával I A korhadt fakeresztek  töme-
géből kimagaslik egy-egy márvány 
sírkő, vagy a firtosi  porfirból  avagy 
tracbifcbói  kifaragott  emlék oszlop. A 
klárisok fehér  gyöngye, a p^largóniák 
p ros virága oly szépen simu! össze a 
tenyőgaliyal —s ebben á lankás domb-
oldalon elterülő kertben az a gondolat 
foglalkoztat,  hogy ez a kert, az igazi 
egyenlőség kertje, mert itt gazdag és 
szegésiy, ur és koldus egyaránt nyu-
galmat talál. Ha ugy a föld  felszínén 
nézek végig, uem éppen láfom  az igazi 
egyenlőséget, mert̂  az egyiknek már-
vány. a másiknak kő, a harmadiknak 
fakereszt,  a jelvénye, de megnyugtat 
az a tudat, hogy lent mégis c-ak 
egyenlőseg van, mert mindannyia por 
és hamu. 

Gondolatom tovább fűzöm  s valami 
azt mondja nekem: Nem igazi O.c 
sincs egyenlőség, a sirban I Járok a 
siilnctok közölt, s feltűnik  egy régi, 
jó ember neve az örökzöld közül ki-
emelkedő kövön s eszembe jut, hogy 
ennek az emberoek élete szenvedés, 
nyomor, betegség volt. C ak az embe-
rek jo szive, az irgalmasság cseleke-
deteinek vele szemben való gyakorlása 
enyhítette fájdalmát,  szenvedését, a 
hit, az imádság volt mindene, lelkében 
a Krisztus honolt — ez az ember most 
elvetto a földi  szenvedés jutalmát 
az örftkboldogság  koronáját. 

Tuvább megyek. Ismét feltűnik 
egy név. Személyeseo ismertem tulaj 
dooosát. Nem esett el egészen, nem 
felejtette  el, hegy ki a mindenek Ura, 
a sok világi öröm, gyönyör és jó kö-
zött, s mert az Ur nem akarja a bű-
nös halálát, hanem azt. hogy éljen, 
nem hagyja elveszni. Azért ez a lélek 
is élni fog  az örökkévalóság hazájában. 

Ismét tovább megyek a feldíszí-
tett sírhantok között, s előttem egy ba->-
talmas oszlop áll. A ráírt név tulajdo-
nosáról azt beszélik az öregek, hogy 
a mikor — ezelőtt «ok évtizeddel — 
elhagyta a földi  életet, a pap azt pré-
dikálta volna felette: 

„Kinek tetszik, sirasson meg, 
A természet nyugtasson meg." 

Elgondolom eiszavakból, hogy ha az 
Ur igénytelen szolgája igy küldötte el 
eltévedt juhát az örök pihenőre — 
nem a legkellemesebb helyzetben lehet 
a túlvilági létben. 

Meghalunk s vége mindennek 1 
Igy gondolkoznak eokan s azért jót, 
nemesat sokan nem cselekszenek. A 
nagy vagyon, hirnév, rang ott van egy 
maroknyi porban, mely érdemeket nem 
szerez, de a becsületes, keresztény, jó-
zan erkölcsöí élet, az erények gyakor-
lása szereznek egy örök életet a mi 
számunkra. 

A mikor a zizegő falevél  fájdal-
mast panaszát hallom, a legnagyobb 
iskola : a temető tauit meg arra, hogy 
igazi boldogságunkat csak ugy érhet-
jük el és ugy leszünk a sirban is 
egyenlők, ha a legtökéletesebb Ideál 
megközelítésére törekszünk, aki Ideálja 
nemcsak a koldusnak, hanem gazdag 
nak, tudósnak, bölcsnek egyaránt. 

Akkor lesz egyenlőség a földön, 
akkor alakul ki a ,szivekben áz Isten 
országa, s fog  élni egy lélekben iga 
zán emelkedett n°p. melynek királya 
lesz a mi Urunk Jézus Krisztus „ki 
régi, mint az igazság, de modern, miut 
az élet". 

(Atid Etéd.) Bálinth Zoltán 

A Magyar Párt Elnöksége 
— egy hozánk is megküldött kommü-
nikébea — szükségesnek tartja annak 
hivatalos megállapítását, hogy az ok-
tóber 18-án Marosvásárhelyt tartott 
Intéző Bizottsági gyűlésben a direktó-
rium felállítása  IG szavazattal fogad-
tatott el s csak 2 szavazat volt ellene. 

Eljegyzés. Schubert  Annuska 
ésHermann  Gusztáv jegyesek, Oior-
heiu— Székelyudvarheiy, 1924 okt. 26. 

Halálozás. Verestói  Istvánné 
Desztig  Teréz 32 éves korában, októ-
ber hó 26 ikán, városunkban elhalt. 
Hosszas szenvedéseit türelemmel vi-
selte, s a legutóbbi időkig,pél iája lehe-
tett volna a muoká's, szerény, hozzá-
tartozóiért önftslá  dozásra is képes 
házias asszonyoknak. Nagy részvét 
mellett temették, széleskört), tekinté-
lyes rokonság-gyászolja. 

Hangversenyhir . AZikariásné 
Dáák LauKe zougorauiüvészuő hang-
versenye, meiyet a zetelaki tüzkáro-
sultak segélyezésére rendez a helybeli 
Jótékony Nőegylet, az eredeti tervtől 
eltérően, csak november 15 éa (szom-
baton) lesz megtartva a ref.  kollégium 
imatermébea. A hangversenyre vonat-
kozó részietek iapuuk jövő számában. 

Lombpargető ősszel, sárguló 
falevelek  hullásakor miudeu évben el-
érkezik az a nap, amikor az élők be-
népesitik a temetőket, hogy kegyelet 
tel em'ékezzen^k meg egykori elhunyt 
kedveseikről. S/,ép a kegyeletnek kül 
sŐ8?geiibaD (koszorúkban, világitásbin) 
való megnyilvánulása is, de igen szé-
pen szolgálnék a kegyeletet azzal is, 
ha koszorú és világítás megváltása ci-
mén alapítványokat tennénk elhunyt 

.kedveseiuk emlékére a hitvallás03 Ösi 
intézményeknél. A plébániai hivataltól 
vett értesítés szerint a róm. kath. te-
metőben a halottakról való megemlé 
kezés november 1 én (szombatoa) dél-
után. 3 órakor lesz, amisor László Ignác, 
a jeles egyházi szónok fog  alkalmi be-
szédet mondani. A halottakért való 
gyászmisét a közbeeBŐ vasárnap és 
szentségiinádás miatt november 3-án 
hétfőn  9 órakor tartjak a plébániai 
templomban. 

A boripari munkások szom-
baton, o«r. 25 éu rendezett estélye, — 
maiyen Moluar Ferenc kedvesen bo-
hókás „A baba" c. -vígjátékát adták 
elő — kevés közönség jelenlétébea 
folyt  le. Ezen kevésbé csodálkozunk, 
ha tekintetbí ^esszüt, hogy ugyanazon 
a napon több menyegző, keresztelő is 
volt. Da a legfontosabb  és a leg-
reálisabb távolmaradási ok talán az 
adónak nagy vehemenciával folytatott 
behajtása, ami bizony sokaknak le-
hűtötte a kedvét. Ilyen körülmények 
közt nem csoda, ha a munkásbarátok 
ez estélytől távol tartották magukat. 
Ilyen helyre hangulat is kell; de azt 
elvitte az adó! Azonban az anyagi 
sikertelenség ne csüggessze el a ren-
dezőséget : a munkások nevelése, az 
öüképzés dicsérendő dolog és talán 
nincs is sanki, aki rokonszenvvel ne 
kisérné a tanulni, művelődni akaró 
munkásosztály ezen törekvését. Azon-
ban tudósításunkból egy észrevételt 
még sem hagyhatunk ki: az ilyen 
eBtélyek kissé gyakori rendezésére vo-
natkozót — másoktól is hallottunk 
ehhez hasonló megjegyzéseket. No és 
még egyet: aki nem érezhet magában 
a szerep betanulásán túlmenő szinp&di 
ügyességet, mondjuk, fellépésre  ter-
mettséget is, az óvakodjék színpadra 
lépni, mert az ilyen az elhelyezkedés 
folytonos  keresésével, járatlanságával 
az érdemesebb műkedvelők sikerét is 
csorbítja. Számolni kell azzal, hogy 
városunk közönsége ezen a téren is 
fejlett  Ízlésű. Küiönben a darab, — 
mely a félreértések  egész seregével 
bonyolodik — sok derültséget keltett. 
A főszerepekben  jól állották meg he-
lyüket: Balázs Sándor és Simó Antal; 
ez utóbbi különösen jól alakította a 
lánya jövőjeért aggódó könnyelmű, 
„sebneidig" huszárőrnagyot. Metzlrma 
és Szabó Berta szintén jól oldották 
meg feladatukat:  egyik a gyalogos 
őrnagy felesége,  másik a huszárőrnagy 
féltett  leánya szerepében. Kedvesek 
voltak és ügyes fellépéssel  nyertek 
tetszést: Bokor Ilona, a szobalány és 
Kézsmárky Emmi, özv. Jireczkiné sze-
repében. ÍJó volt még Kovács István 
és Simó György, előbbi az öaérzetes 
szerelmes szerepében, utóbbi a ház-
mestert kreálva. Apróbb szerepeikben 
elég jók voltak: Lörincz András, Buksa 
Mózes, Máté Eszter, Tóth Gábor, Gá-
bor Lajoa és Vitéz Mihály. Előadás 
után a késő éjjeli órákig tartott a 
tánc. — A rendezőség ezúton mond 
hálás köszönetet mindazon muakás-
barátoknak, kik az estély sikerét elő-
mozdították, valamint Fischer bácsi-
nak is, ki a fáradságot  nem kiméivé, 
a szerepak batanitásával nehéz mun-
kát végzett. —y. 



A magyar közalkalmazot-
t a k román nyelvű vizsgázása során 
tegnap a városi tisztviselőit, ma az 
udvarhe'yi járás községi és körjegyzői 
vizsgáztak, álta'ábsn megfelelő  ered-
ménnyel. 

Megkezdődnek a polgári fil-
lérestóiyek. A Polgári Öükép^ő Egy-
let november 4-éu, keddeu, a Bukarest-
szálló színháztermében, köny vtaralapia 
javára a oiultban népszerűvé vált, szo 
kásos műsoros fi  lérestéiyeiuek soroza 
tát újból iuegKe>di. mely estélyekre az 
egylet tagjait és az érdeklődő közön-
séget tisztelettel ezúton is megíiívja. 
Az első estély műsora: 1. Nyitány: 
Kónya Jaucss zenekara állal. 2. Meg 
nyitó beszédpt tart: Fischer F renc. 3. 
Szavil: Ga ff/  Z uzsika. 4. Szübüdsiő 
adást tart: László Iguâc r. k. lelkész. 
5. Énekel : C'ikiaántori Jnzsefaé,  ki-
séri: Kónya Jancsi 6 Cimbalmon ját1 

szik: Baiu*z Bálint. 7. Dialog. Eiöad 
ják : Kelemen L:&uka és Bárok Károly. 
Rendezők: Bl^jer Lenkfi  és Lijb:rJut-
ciba. Vígalnai bizottság: Elnök: F^cber 
Fereic. A el okö'<: Bjdrogi Búazs, 
Keresfély  Gvu'a. Pénztáros: Randi Pé-
ter. E'leuőrön: Soo Gáspár, Siabó Jó 
zsef.  Víg _ biz. taeok : Z iier Gyu a, 
Kerekes Árpád, Rájk Sándor, Bartók 
Sáedor, MAL a ár Gsrgöiy, Bucsi DPZSŐ, 
Balázs luare, Bálint József,  Szabó Ödön, 
Papp Emil, Mirtinovits Kálmán. Kez-
dete este pont 8 órakor Miisor ufáa 
tánc éjfél  után 1 óráig. Hdlyárak: 
belépő jegy nőnnek 15 leu. uraknak 
20 leu, vigalmi adóval együtt. Páhoiv 
80 leu. 

Az etédi községi biró letar-
tóztatásáról terjedtek el hírek leg-
utóbb, különösen a keresztúri járás-
ban, ahol itt-ott túlzott formát  is öl-
töttek. A biró, állítólag főszolgabírói 
engedély alapján, egy sürgős közmun-
kát vasárnap végeztetettt, ami miatt 
valóban összeütközésbe került a csen-
dőrőrmesterrei, s ez letartóztatta. Ez 
ügyben id. Gagyhy Lajos irt hozzánk 
egy levelet, mely szerint, a tényállás 
ismertetése mellett, szükségesnek látja 
annak kijelentését, hogy az ügy, — a 
félreértés  azóta kiderülvén — elsimit-
tatott, s a birót hamar szabadon bo-
csátották. Kért, a közhangulat meg-
nyugtatása céljából, ennek közlésére. 

Adományok a zetelaki tiiz-
k á r o s u l t a k j avá ra . Az Udvarhely-
megyéi Takarékpénztár közli, hogy az 
Udvarhelymegyei Magyar Párt felhívása 
alapján pénztárához a zetelaki tüzká 
rosultak javára ujabban a következő 
adományok folytak  be: Róm. kath. 
lelkészi hivatal gyűjtése. Karcfalva 
115 leu, Biró András, Csikjenőfalva 
300 leu, Kolozsvári Magyar Párt ujabb 
küldeménye 29466 leu, Hann József 
1000 leu. ösizesen 30881 leu. Kimu 
tatva 64906 leu, összesen 95787 leu. 
További adományokat nevezett intézet 
készséggel elfogad. 

AB erdélyi magyar iroda* 
lom mú l t j a éa jövője cimen Kris-
tóf  György dr., a kolozsvári egyete-
men a magyar nyelv és irodalom ér-
demes tanára, a higgadtan komoly 
itéletü, világos stiiusu Írásaiért álta-
lánosan becsült, nagytekintélyű iro-
dalomkritikus és esztétikus közelebb-
ről mintegy 18 ív terjedelmű könyvet 
készül megjelentetni. A könyvet a 
Minerva r.-t. nyomdájában fogják  elő-
állítani és előfizetési  ára 100 leu lesz. 
A szerző értékes egyénisége előre biz 
tositékot szolgáltat a könyv értékes 
tartalma falől.  Megretdeléseket el-
fogad  le punk szerkesztősége is, de 
azokat uiég cé fzerübben  a szerző 
címére (C uj, Str. Ghere^cu 2. II. e.) 
lehet továbbitaui. 

A vasi^ti tarifát  25 százalék-
kal ienut megdrágították. Az ember e 
sok dráj-Ulas éa drágítás közepette 
foly  un ana kíváncsi: ugyan mtddig 
bírjuk ? 

Csupa érdekes aktuálitás a 
„Vasárnip; Újság" legfrissebb  száma. 
A nost elhalt Anatole France, az Eu-
rópában körúton levő fiim-csodagyer-
mek, Jackie Coogan, a Nagyváradon 
most ünnepelt Mikes Ödön jubiláns 

festőművész,  a temesvári közúti vasúti 
alkalmazottak zás«lószentelő ünnepsé 
gei, uj felvételek  a kolozsvári harang-
szentelő üanepekről és pompás karri-
katu-ák Guncser kolozsvári tárlatáról 
egytől-egyig vonzó érdekességei eu-
nek a számnak, melyet még szebbnél-
szebb amatőr felvételek  is díszítenek. 
A szövegrészben Harsányí Ziolt szí 
nes tollal megirt regénye mellett az 
Erdélyszerte nagy feltűnést  keltett 
irodalmi ankét is folytatódik  és érté-
kes szépirodalmi olvasmányok válta-
koznak érdekes rovatközleményekkel. 

x Városunk szenzációja. Meg-
érkeztek városunkba Dier testvérek, 
Románia legelső és közkedvelt illúzió 
nistái. Nov. hó 2 án és, 3-án, vasárnap 
és hétfőn  (csak 2 napig) a Bukarest 
szálloda nagytermében tartják meg szen-
zációs nagy előadásaikat. Deer-testvé-
rek szeozációs mutatványaikkal felül-
múlták Románia összes illuziónistáit. 

Mesék és elbeszélések ciman 
Dohai István, a nemc-iak varo-iuuk-
ban, da szélesebb körbau is Hinirt, 
rokoaszeuves fi  ital iro illusztrált köny-
vet készül kiadni, ma'ynek ára 60 iau 
lesz. Eiőfnetéseket  még néhány napig 
elfogad  és továbbit lapnak szsrkasz-
tősége is. 

A két méhászlap egyesült. 
Az Erdélyrészi Méhészegyesület hiva-
talos lapja: a Méhészeti Közlöny, a 
Kézdivásárhelyen Dálnoki Paál Lijos 
szerkesztésében megjelent Székely Mé-
hész-szel fuzionált.  D. Paál Lijost az 
egyesület a Méhészeti Közlöuy társ-
szerkesztőjévé választotta. 

Egy törvényszéki Ítélet. M ég 
a mult év januárjában történt, hogy 
egy városunkban magánháznál éjjelező 
társaság tagjai néhány arra járó ren-
dőr figyelmét  magukra vonták. A ren-
dőrök bepillantván az ablakou, a tár-
saságban látott, néhány hivatalos sze-
mély tekintélyének tudatában vissza-
húzódtak. Későn, mert a társaság né-
hány tagja kiszaladva, a rendőröket, 
kiváncsiskodásuk miatt fenyegető  mó-
don vonta felelősségre.  Ezek fegyve-
rük előre szegzésével védekeztek . Erre 
a társaság tagjai a rendőröket hivata-
los hatalommal való visszaélés miatt 
feljelentették.  A rendőrök az itteni 
törvéayszék helyett az ügynek más 
bírósághoz való utalását kérték, a mit 
a kúria teljesített is. Ezért mondott nem-
rég ítéletet ez ügyben az erzsébetvárosi 
törvényszék, mely a rendőröket a vád 
alól felmentette. 

x Juhtúrót, elsőrendű munkástu 
rőt, vastag száraz szalonnát, továbbá 
aradi Neumann féle  liszteket ajánl a 
legolcsóbb és vásárol a legmagasabb 
napi árban: soványsajtot és egész 
kövér tehénsajtot „Cetatea" Bank odor-
heiui— székely udvarhelyi fiókintézete. 

KÖZGAZDASAG. 

Az idő már későre jár, dérütötte 
tájon sárga levél nyargal végig, hir-
deti, hogy itt az enyészet. 

Az időnek múlásán mintha elmúlna 
a mi reményünk is, bogy a most -dúló 
általános gazdasági krízis egyszer már 
a mutté lesz s helyette lesz itt élet 
és fejlődés.  Ma mi umlja a helyzetet? 
Az általáros pénztelenség, üzleti pin-
gás, lehangoltság s általános szegény-
ség. A gazdának nem megy jól, állat 
kivitel nincs, gabonájának ára nem áll 
a békebeli páritáson, a nagyon méltá 
nyosnak és enyhének hirdetett állami 
adóin kivül nap cap után merülnek föl 
olyan követelések, amikről nem is ál 
modott, de amelyeket azonnal és a 
legszigorúbb végrehajtás terhe mellett 
fizetnie  kell. 

Érthetetlen, hogyan halhatott ki 
az emberek gondolkozásából e szó: 
nincsen, mert hogy kihalt, az bizo 
nyos, máskülönben nem alkalmaznák 
minduntalan az azonnal  szót. Egy kö-
zepes gazda évi adója 5—600 leu, thez 
jáiul sok-sok egyéb indirekt adó,hozzája 
rul a sok természetbeni közszolgáltatás, 
ugy, hogy önkénytelenül a régi hübér-
recdszerre kell gondolnunk, amikor a 

földesúr  részére bizonyos napokon, ellen 
szolgáltatás nélkül, dolgozoi kellett. 
C^ashogy ma közszolgáltatásunkért az 
eddiginel ís nagyobb terhet, nagyobb 
nyomorúságot k»puak. 

Nem jó a kereskedőnek sem. Ren-
desen csak azonuali fizetési  kötelezett-
ség mellett, aokszor előre fizetés  elle-
nében kap árut. Da ez az áru aztán 
nem is igen fogy,  az általános fogyasz-
tás. a lehető legminimálisabbra redu-
kálódott, mert nincs pénz. 

De nem megy jól az iparosnak 
sem, ami természetes is. Ipari cikkeink 
leguaeyobb fogyasztója  a földmívelő 
nép. Ha ő kényszerhelyzete miatt tar-
tózkodik a vásárlástól, e tartózkodást 
meg kell éreznie az iparosságnak s 
érzi is azt. 

Kutatva a most fennálló  jelensé-
geket, arra a következtetésekre jutunk, 
hogy a most dúló általános drágasági 
krízis c^ak «kkor szűnik ineg, amikor 
a kormány szakit eddigi gazdasági po-
litikájával s oly közéletet teremt, ahol 
minden muonas kéz megtalálja élet-
ex sztenciája föltételeit.  Amikor sza-
baddá teszik teljesen a kereskedelmi 
forgalmat  s amikor >-záz és száa esz 
köz nem áll egyesek rendelkezésére, 
hogy jogosan, vagy jogtalanul, ott és 
akkor álljanak szemben a közérdekkel, 
amikor éppen akarnak. Irtsák ki ezt a 
gondolatot egyes tulbuzgó vagy túlsá-
gosan ÖQZŐ hivatali hatalmasságok lelké-
ből, vágassák le a kereskedelem tes-
téről a fakélyt:  a sok kontár garázdál-
kodását. a majdnem minden községbsn 
dívó vásárok 50—60°/0 át szüutessék 
meg, a vasúti szállítások méregdrága 
ságát mérsékeljék s újra visszatér oda 
az általános jóllét, ahová ma az álta-
lános nyomorúság vert tanyát s a 
visszafojtott  általános elkeseredést egy 
jobb jövőba vetett hit reménysége 
váltja föl. 

Piaci árak: buza 115—125. rozs 
90—100, árp>i 85-90. zab 42-46, ten-
geri 70-85, burgonya 22-26 leu-
ban keit el vékáokint. A téli gyümölcs 
még nem nagyon keresett cikk, a nagy 
készlet következtében az ára alacsony. 

V—6. 

Kiadó: a Könyvnyomda Részvénytársaság 
Odorbeiu (Székclvndvarhely) 

K anári madár,  1 pár, eladó (két 
évesek), Bul. Rag. Ferdinánd 

(Kossuth-u.) 112 sz. 

Libatollat veszek. Cím a kiadó-
hivatalban. 

Jgv pianinó zongorát bárba veszek, 
i Cím a kiadóhivat,»!b *n. 

ü g y e s f iú t 
bádogos tanoncnak azonnal felvesz 

Kerestély Gyula 
bádogosmester 

Piaţ t R-g-'Maria (Batthyány tér) 11. 

Eladó ház. 
Str. Ciosca (Attila u.) 1. sz. alatti 
földszintes  kőház 4 szoba, előszoba, 
fürdőszoba  és összes mjllékhelyiségek-
kel 280 ezer leuért eladó és elfoglal-
ható. Felvilágosítást nyújt: Szakáts 

Zoltán  ny. polgármast«r. 

Uj műmalom! 
Az igen tisztelt közönség figyel-

mét van szerencsénk felhívni  az Ugrón 
Ákos ur telkén beretdezett, teljesen uj 

műmalmunkra, 
ahol lisz'^t a legjuiánjosabban és a 
leggyorsabban, b*zh<z szállítva, őröl-
tei ü«.k. 

Telje* tisztelettel: 

Ifj.  Upn Ákos és Rosmann Izidor 
luiajdonosok. 

Egy próba minden-
kit meggyőz! 

Értesítjük a nagyérdemű rendelő 
közöuséyet, hogy a legújabb d'Vat sze-
rint ttlv&llaluok minden szakmánkhoz 
tartózó uirgrende éseket, a legkénye-
sebb izlfSr'Ktiek  megfe  elően. Gyors és 
pontos kiizo'gálá*. Javitások pontos 
elkészítése. T sztelettel: 

Rájk József és fia 
cipész, labbelikészitő,' a ref.  koll. mellett. 

No. 813—1924. 

Hirdetmény. 
Közhírré tesszük, hogy Nicoiesti 

községben 1924 szept. 22 én felfogatott 
1 drb 8 éves világos pej kanca és 1 
drb 3 éves világos pej kanca, melye-
ket igazolt tulajdo&osi 1924 nov. 2-ig 
Molnár Mátyás községi bírótól átvehet. 

Amennyiben a tulajdonos fenti 
időpontig nem jelentkezik és a tulaj -
doujogát ba nem igazolja, az állatok 
Nicoiesti község házánál 1924 évi 
n o v e m b e r 2-án d. u. 2 órakor 
tartandó árverésau el fognak  adatni. 

Nicoiesti, 1914 okt. 11. 
Molnár Mátyás, Péter Károly, 

kö'S  biró. körjegyző. 

Judecătoria de ocol Odorheiu, sec-
ţ a cf. 

Nr. 2806-1924. cf. 

Extract din puMicuţiime 
de licitaţie. 

Iu .cauza de licitaţie voluntară 
diui Dr. Kassay F. István şi Sinko-
vits Géza, îa urma supraofertei  făsută 
de Dr. Váró Géza adv. dom. îi Odor-
heiu judecătoria a ordonat licitaţiunea 
din noua, îa baza supraofertei  asupra 
porţiuoei dia imobilului lui Dr. Kassay 
F. István şi Sinkovits Géza înscris 
prin dec. Nr. 4122-923. cf.  sub Nr. 
serie B 27. 28. îu cf.  oraşului Oior-
heiu Nr. 1327 Nr. de ord. 5 Nr. top. 
2236 (arator) cu preţ de strg. 13200 
iei; — mai apoi asupra porţ^unei dia 
imobil a lui Dr. Kassay F. István şi 
Sinkov'ta Géza îusc,ris prin decisul de 
sub Nr. serie B *10, 11. îa cf.  a 
oraşului Odorheiu Nr.- 2114 Nr. de 
ord. 1. Nr. top. 2234 (grăiiflă),  cu 
preţul de strg. 3300 lei; — asupra 
porţiuaei dia imobilul lui Dr. Kassay 
F. István şi Sinkovits Géza îascria 
prin decisul de sus sub serie B. 10.11. 
îa cf.  a oraşului Oiorheiu Nr. 2114 
prin 1 Nr. de ord. 2. Nr. top. 2237, 
2238 (giădină şi cisă de lemne), cu 
preţul de strg. 39600 lei; — îu fiae 
asupra porţiunei din imobilul lui Dr. 
Kassay F. István şi Sinkovits Géza. 
înscris prin decisul da sus sub serie 
R 8, 9. îa cf.  a oraşului Oiorheiu 
sub Nr. 2124 sub Nr. de ord. 1. Nr. 
top. 2242 (lâaat), cu preţ de strg. 
6600 lei dar cu susţinerea dreptului 
de locaţiuue îutabulat prin dec. Nr. 
251—922 cf. 

L;citaţiunea se va ţ'ne îa ziui de 
13 îfovemvrle  1924 ora 9 îa 
localul ofic'al  al Cf.  Str. Princ. 
Elisaveta Nr. 2 parter. 

Imobilele, ce vor fi  licitate, nu vor 
fi  vânduiă, pe un preţ mai mic, do 
cât preţul de strigare. 

Cei. cari doresc să liciteze, suni 
datori tă depoziteze la delegatul jude-
că'oresc 30°/0 din preţul de strigare 
drept garanţia, îa numerar sau îa efecta 
de cauţie socotite după cursul fixat  îa 
§ 42 legea LC. 1881, sau tă predea 
aceluiaşi delegat chitanţi constatând 
depunerea, judecă;oreşte, prealabilă a 
garanţiei şi tă semneze condiţiunilo 
de licitaţie. 

Dacă nimeni nu oferă  mai mult, 
cel, care a oferit  pentru imobil un preţ 
mai urcat, da cât cel de strigare, este 
dator tă îutregească imediat garanţia 
— fixai  ă conform  procentului preţului 
de strigare — la aceiaşi parte pro-
centuală a preţului ce a oferit. 

Odorheu, la 2 Oct. 1924. 
D r . Fö ldes m. p. judecă'or. 

Pentru conformitate  : 
Schwarz expeditor. 

No. 874-1924. 

Hirdetmény. 
Közzé teszem, hogy Alexandriţ* 

községben 1 drb gazdátlan, piros 9 éves 
tehéu, melynek jegye: bal füle  lyukas 
s bal tompján újonnan ráütött kőr-
alaku bélyeg, benne két keresztvonalj 
lal,-ftílfogaíött.  Igazolt tuleajdoaosa 
Bara András köségi bírótól átveheti. 

Ameonyiben a tulajdono nem je-
lentkezik és tulajdonjogát be nem iga-
zolja, az áliat, A'exmdriţi községházá-
nál 1924 november 8-ftn  d u. 2 
órakor tartondo árverésen el fog adatni. 

Kelt Alexindriţi la 17 okt. 1Ö24. 
P é t e r K á r o l y , körjegyző. 



Ka ValaKi szüK- MI**** A Ü S A M A A I szándéKsziK rendezni, olcsó áron, ugy disztemetKezfci 
síg esetén 0 | 5 Z | 6 M S l K E Z o l intézetiinKet bátrad VagyunK szives figyelmébe  ajánlani. 

: oVéineH : Mindenféle  temetést: a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig, 
: : a legelőnyösebb áraK mellett eszHözliinH. r : : 

Odorheiu, piaţa Regina Maria 1. HiVáló tisztelettel: BARCSAY & E S Z T E G A R disztemetHezési intézete. 

MOST JUTAZ ESZEMBE, 
hogy a legkényesebb Ízlést is kielégitő, mindenféle 
hogy a legkényesebb ízlést 

arany- és ezüst ékszerek, alpacca 
dísztárgyak, zseb-, fali-  és ébresztő-

érák, jegy-gyürük, szemüvegek 

Iszákovits Bernát 
órás, ékszerész és látszerész nagyvárosi stilben 
• ujonann berendezett dús raktárában • 
Odoiheiu, Bul. Reg. Ferdinánd (v, Kossuth 

• utca) SO S2f'm  alatt Q 
a l e g e l ő n y ö s e b b á r b a n , előzékeny és p o n t o s 
^ s v k i s z o l g á l á s mellett kaphatók. 
a ^ r Elvállal minden e szakmához tartozó javításokat. 
Aranyat és ezüstöt a legmagasabb áron vásárol. ""̂ P® ruganyossa es 

zajtalanná teszi 
járását, kíméli 
lábát és cipőjét. 
T a r t ó s a b b 
a b ő r n é l ! ! 

Tudomására adom a női divat-
és masamód-szalonoknak, hogy elő' 
nyomtatást és legújabb divatú gép-
hímzéseket, u. m. perzsa-, hullám-, 
lánc-öltést, zsinórozást elvállalok. 

Melzer H í d 
Sigb şoara-Segesvâr Kismalom u. 3. az 

gos méretű hármas Kaptár, 
jutányos áron. Cim a Kiadóhivatalban. 

Egy jó családból való fiu  tanulónak 
felvétetik.  Képíró Lajos fodrász, 

Odorheiu. 
A n. é. hölgyközönség szives tu 

domátára hozom, hogy kalapok alakí-
tását, úgyszintén uj kalapok készíté-
sét legújabb divat szerint vállalom 
Modellek megtekinthetők. 

Kiváló tisztelettel: 
K e s z l e r - A - l T o e x t 

Odorheiu Str. Axente Sever Rózsa-
U'ca) 10. sz. 

Haszonbérbe adók: Fénykép-irda: 
üveg fedéllel  és oldallal, mellék-

helyiségekkel. Alkalmas női és féifi 
divatszalonnak és festőknek,  ipari 
műhelynek, kereskedésnek. — Egy nagy 
és 3 egymásba nyiló nagyobb és egy 
kisebb pince. — Egy igen nagy, há-
rom egymásba nyiló, 2 kisebb padlás, 
kifalazott,  munkateremnek is jók. 

Keresek: irodai munkákban jártas, 
szerény igényű féifit,  vagy cőt. 

Esetleg reggeli, ebéd és vacsorával. 
Irodai szolgálónak, irni-olvasni tudó 

szolgálót, ellátással. 

El dók: egészében egy csűr téglá-
ból, keretbe rakva, cserépfedéllel, 

nagy szénatartó udorral, cséplő caür-
résszel Dejuţiu—Décsfalván.  Azonnal 

elvihető. 
Décsfalván:  250 m.-mázsányi sarjú 

kitűnő réti. 
Erdők, tűzifának,  >7 holdas, 1 hold 

1500 • öl stb. nagyságúak. 
n \ féle  eladandók stb. ekrőli hirde-
/ fi  tésemből kérjen és én azonnal 
küldök. Közvetítők dijaztatnak. 
Koncz Ármin g y ó g y s z e r é s z . 

O r b á n , Nagy " T a m á s 
kész cijiőraktára ODORHEIU—SZ. UDVARHELY. 

Értesítjük nagyérdemű vevőközönségünket, 
hogy állandó raktárt tartunk saját készítésű 

féifi-  női- gyermekcipőinktől, 
—-<••—. 

Elvállalunk minden e szakmába vágó 
megrendeléseket, a legújabb divat 
szerint, kiváló csínnal, a legjobb 
anyagból, pontos elkészítés mellett. 
Elvűnk a vevőközönség teljes kielégítése, igyekezetünk, hogy 35 éven keresztül 
szerzett üzleti tapasztalatainkat a vevőközönség előnyére használjuk fel  és a 
legkényesebb igényeket is kielégitsük. Javítások  pontos elkészítése. 

ERTESITES A nagyérdemű hölgyközönség 
szives tudomására hozom, hogy Koncz 
Ármin gyógyszerész ur házában (Piaţa 
Regina Maria—Batthiány-téren) 

KALAPÜZLETET 
N Y I T O T T A M . 

Elvállalck kalapalakitást, diszitést, 
jutányos áron, lámpa ernyők készítését, 
legújabb minták ezerint. — Eső- és 
napernyők bevonását és javítását legol 

csóbb árak mellett. 
A nagyérdemű közönség szives párt-

fogását  kéri 

C í y ó r f f y  Dezsöné. 
K a l a p - a l a k i t á s 7 0 L e n . 

F i g y e l e m ! F i g y e l e m 

l e k 

= őszi és téli = 
újdonságaim, 

Női- és férfi  divat-szövetek, ve-
lourok, bieberettek, bársonyok, 
flanellek,  kötött-szövött áruk 

és sok más cikk, ami a legolcsóbb napi áron kerül 
eladásra. 

Tisztelettel: SZENKOVlTS J. utóda. 

F i g y e l e m ! 
Van szerencsénk a városi és vidéki közönség becses figyelmét  felhívni,  hogy 

nöK férfi: és gyermek-cipőket, 
a legjobb és legsztbb kivitelben. Tehát ne mulassza el, saját érdekeben, mielőtt 
cipőt vásárolna, raktárunkat megtekinteni. 

Tisztelettel: DOB RAI és FERENCZ. 

• • • B J _ | £ dlvatüzletébe megérkeztek az őszi és téli női és férfi felölto-

H I r S C n . K I I G O I • j» git«i»ys»«velck én II a g Y O K O í 

PÁLMA-

kaucsuk sarol és talp 

Szives tudomására hozom a n. é. közönségnek, hogy az őszi 
idéDyre rendelkezésére állok az aTább felsorolt  cikkekkel, a mai 

viszonyokhoz képöst, jutányos árak mellett. 

Zsolnai, losonci és buhusi posztók, 
nöi ruha-szövetek, barchettek, szőtte-
sek, chifonük,  gyolcsok, delainek, kar-
tonok, Anton Klinger-féle  harisnyák, 
különböző minőségben, gyermekzoknik, 
nöi harisnyák, nagy posztó- és há-
rász-kendök, fejkendök,  bútorszövetek, 
ágygarniturák, paplanok, mindennemű 

rövidáruk. 
Szives pártfogást  kér 

tisztelettel: 
J A K A B G Y T J L A 

Odorheiu, Bul. Reg. Ferdinánd No. 7. 


